
      

 

RÁMCOVÁ ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 
č.166/2011-4 

uzavretá v súlade s ustanovením § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov                         
(ďalej tiež ako „Zmluva“) medzi: 

 
1. 
Slovenský ľudový umelecký kolektív /SĽUK/ 
Sídlom:        Balkánska 31, 853 08 Bratislava 
Zastúpený:   Mgr. Juraj Hamar, CSc., riaditeľ a  Mgr. Boženou Hornou, námestníčka riaditeľa  
IČO:         164 780 
DIČ:         2020910815 
IČ DPH:     Nie je platca DPH 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica, číslo účtu: 7000117243/8180 
tel.: 02/20478 228 fax: 20478280, e-mail: sluk@sluk.sk, www.sluk.sk 
 (ďalej tiež ako „SĽUK“ v príslušnom gramatickom tvare)  
 
a 
 
2.  
Tanečné konzervatórium Evy Jaczovej 
Sídlo:           Gorazdova 20, 811 04 Bratislava 
IČO:           307 75 302 
Bankové spojenie: 8231321/5200 
Zastúpené:     Mgr. art. Katarínou Zacharovou, riaditeľka 
tel.: 02/59203911 fax: 02/54788339, e-mail: tankonba@tankonba.sk, www.tankonba.sk  
(ďalej len „TK“ v príslušnom gramatickom tvare) 
(ďalej SĽUK a TK spolu tiež ako „Zmluvné strany“ v príslušnom gramatickom tvare) 
 

za nasledovných podmienok: 
 

Preambula 
 
Táto Zmluva vychádza zo zásady vzájomnej výhodnosti pre obidve Zmluvné strany, ich korektného konania, 
dodržiavania zásad poctivého obchodného styku s prihliadnutím na všeobecne zachovávané obchodné 
zvyklosti. Zmluvné strany sa zaväzujú, že pri svojom konaní budú uvedené zásady obojstranne plniť. 
 
SĽUK, t. j. Slovenský ľudovoumelecký kolektív, je príspevkovou organizáciou zriadenou Ministerstvom 
kultúry SR za účelom šírenia slovenského ľudového umenia, ľudovej tvorby a to najmä v oblasti tanca, huby a 
spevu. Je to profesionálne umelecké teleso, pôsobiace v oblasti umeleckého spracovania a interpretácie 
folklóru na Slovensku. 
 
TK, t. j.  Tanečné konzervatórium Evy Jaczovej je rozpočtová organizácia s právnou subjektivitou 
v zriaďovateľskej pôsobnosti Bratislavského samosprávneho kraja so sídlom v Bratislave, ktorá vychováva 
profesionálnych tanečných umelcov v študijnom odbore tanec a v odborných zameraniach klasický tanec, 
ľudový tanec a moderný tanec.    
 

Článok 1 
Predmet Zmluvy 

 
1. Predmetom tejto Zmluvy je vymedzenie práv a povinností Zmluvných strán súvisiacich so vzájomnou 

podporou a spoluprácou pri realizovaní umeleckých výchovných činností Zmluvných strán počas trvania 
tejto Zmluvy.  
 

2. SĽUK sa podpisom tejto Zmluvy zaväzuje v rámci svojich možností: 
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 poskytnúť do dočasného a odplatného užívania TK kostýmy a rekvizity pre absolventské koncerty a iné 
podujatia uskutočňované TK, v cene 7,- € za kompletný kostým a 2,- € za kostýmovú súčiasku, 

 umožniť v rámci svojho repertoáru žiakom TK teoretickú a praktickú prípravu, ktorá je súčasťou 
vyučovacieho procesu koncertnej a scénickej praxe, 

 umožniť použitie svojho repertoáru na verejnosti v rámci školských podujatí (absolventské koncerty 
a koncerty školy),     

 poskytnúť pre potreby TK metodickú spoluprácu tanečných pedagógov, choreografov a sólistov 
tanečného repertoáru SĽUK-u pri verejných vystúpeniach na základe vzájomného písomného dohovoru 
Zmluvných strán, 

 
realizácia vyššie uvedených záväzkov SĽUK-u sa bude uskutočňovať na základe písomnej 
objednávky/objednávok TK preukázateľne doručených SĽUK-u a následných akceptácií/súhlasov SĽUK-
u. V predmetných objednávkach musí byť obligatórne špecifikované: predmet objednávky, čas plnenia, 
prípadná odmena/odplata a prípadne ďalšie osobitné podmienky objednávky /ďalej v texte tiež ako  
„Objednávka“/. 
 

3. TK sa podpisom tejto Zmluvy zaväzuje: 
 

 umožniť žiakom TK na základe vzájomného písomného dohovoru Zmluvných strán účinkovanie 
v repertoári tanečného programu SĽUK-u, 

 zabezpečiť v školskom vzdelávacom programe TK a učebných osnovách odborného zamerania – 
ľudový tanec orientáciu výučby predovšetkým pre aktuálne potreby SĽUK-u na to základe vzájomného 
písomného dohovoru Zmluvných strán, 

 poskytnúť pedagógom TK alebo choreografom SĽUK-u baletnú sálu na nácvik a repetície tanečných 
kompozícií z repertoáru SĽUK-u, ktorého sa môžu zúčastniť aj pedagógovia TK. 
 

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že si budú vzájomne poskytovať potrebnú súčinnosť za účelom riadneho 
plnenia predmetu tejto Zmluvy a že povinnosti stanovené v tejto Zmluve si budú plniť riadne a včas.  

 
Článok 2 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 
 
1. SĽUK sa zaväzuje: 

a) vykonať svoje záväzky špecifikované v čl. 1. ods. 2 tejto Zmluvy a riadne v súlade s podmienkami 
tejto  Zmluvy, Objednávok a s náležitou odbornou starostlivosťou,  

b) za účelom naplnenia svojho záväzku špecifikovaného v čl. 1. ods. 2 bod. 2 tejto Zmluvy, vydať 
žiakom TK vstupné preukazy do sídla SĽUK-u, ktoré budú platiť pre ich vstup len v čase nácviku 
a repetícií tanečných skúšok SĽUK-u a zároveň umožniť žiakom TK zúčastniť sa predstavení  
SĽUK-u (výlučne na základe písomného dohovoru Zmluvných strán ktorého predpokladom je, aby predmetné 
predstavenia neboli vypredané),  

c) za účelom naplnenia svojho záväzku špecifikovaného v čl. 1. ods. 2 bod. 2 tejto Zmluvy, oboznámiť a 
poučiť žiakov TK účinkujúcich v repertoári SĽUK-u o dodržiavaní predpisov BOZP a požiarnych 
predpisov, pričom za ich dodržiavanie účinkujúcimi žiakmi zodpovedá TK v zastúpení prítomných 
pedagógov. 
 

2. TK sa zaväzuje: 
a) vykonať svoje záväzky špecifikované v čl. 1. ods. 3 tejto Zmluvy riadne, včas a v súlade 

s podmienkami tejto Zmluvy a Objednávky, s náležitou odbornou starostlivosťou a tak, aby nebolo 
ohrozené alebo poškodené dobré meno SĽUK-u,  

b) za účelom naplnenia svojho záväzku špecifikovaného v čl. 1. ods. 3 bod. 1 tejto Zmluvy, uvoľniť 
žiakov TK z vyučovania na skúšky repertoáru SĽUK-u (hlavné a generálne skúšky), zároveň uvoľniť 
žiakov TK na skúšky SĽUK-u aj v mimoriadnych prípadoch, ak pôjde o nepredvídanú zmenu 
repertoáru alebo rýchle záskoky (SĽUK je povinný vedenie TK včas informovať, aby mohol zabezpečiť účasť 
žiakov TK) a taktiež uvoľniť žiakov TK na zájazdy SĽUK-u doma a v zahraničí a to po 
predchádzajúcej písomnej dohode Zmluvných strán,  



      

c) za účelom naplnenia svojho záväzku špecifikovaného v čl. 1. ods. 3 bod. 1 tejto Zmluvy, oboznámiť a 
poučiť žiakov TK účinkujúcich v repertoári SĽUK-u o dodržiavaní predpisov BOZP a požiarnych 
predpisov, pričom za ich dodržiavanie účinkujúcimi žiakmi zodpovedá TK v zastúpení prítomných 
pedagógov. V prípade ak si účinkujúci žiaci TK svojím konaním na skúškach alebo predstaveniach 
spôsobili úraz alebo inú ujmu seba alebo iných osôb, alebo škodu na majetku SĽUK-u alebo na 
majetku tretích osôb pri dodržiavaní povinností SĽUK-u, nesie za to plnú zodpovednosť TK. Nároky 
voči SĽUK-u z titulu prípadných pracovných úrazov účinkujúcich žiakov SĽUK-u riadne vysporiada 
v súlade s platnými právnymi predpismi. 

d) Kedykoľvek na požiadanie SĽUK-u hodnoverným spôsobom preukázať plnenie svojich záväzkov 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy, 

e) poskytnuté kostýmy a rekvizity užívať len v rozsahu určenom v tejto Zmluve a Objednávke, 
f) poskytnuté kostýmy a rekvizity ako majetok štátu nedať do nájmu, podnájmu alebo výpožičky inej 

právnickej či fyzickej osobe, 
g) poskytnuté kostýmy a rekvizity ako majetok štátu chrániť pred poškodením, zničením alebo 

zneužitím. Z tohto dôvodu zodpovedá SĽUK-u za škody spôsobené na poskytnutých kostýmoch 
a rekvizitách, ktoré vznikli konaním TK, alebo ním poverených osôb, prípadne zúčastnených osôb. 
V prípade porušenia tohto záväzku sa TK zaväzuje zaplatiť SĽUK-u zmluvnú pokutu vo výške 
reálnej hodnoty kostýmov, ktorú následne vyčísli SĽUK a ktorá je splatná na výzvu SĽUK-u.  

h) poskytnuté kostýmy a rekvizity vrátiť SĽUK-u vyčistené a nepoškodené, pričom v prípade 
požiadavky predložiť SĽUK-u doklad z čistiarne preukazujúci vyčistenie kostýmov. 

 
3. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedeli 

o druhej zmluvnej strane pri plnení záväzkov podľa tejto Zmluvy. Táto povinnosť trvá i po skončení 
zmluvného vzťahu založeného touto Zmluvou.  

 
Článok 3 

Platobné podmienky 
 

1. V prípade ak SĽUK-u na základe Objednávok, alebo na základe písomných dohôd Zmluvných strán 
vznikne nárok na odplatu, TK sa zaväzuje uhradiť SĽUK-u odplatu vo výške, spôsobom a v lehotách 
stanovených v Objednávke, resp. v inej písomnej dohode Zmluvných strán.   
 

2. Odplata bude SĽUK-om fakturovaná mesačne, vždy do 5. dňa nasledujúceho mesiaca so splatnosťou 14 
dní a to v prípade, že poskytne TK kostýmy a rekvizity, ktoré  boli objednané na základe Objednávky TK.  
 

3. Odplata bude stanovená bez DPH a v prípade ak to príslušné právne predpisy upravujúce DPH 
umožňujú, je SĽUK oprávnený zvýšiť odplatu o DPH a to podľa aktuálne platných a účinných právnych 
predpisov.   
 

4. Odplata bude hradená prevodom na účet SĽUK-u uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Záväzok TK zaplatiť 
SĽUK-u dohodnutú odplatu je splnený pripísaním sumy na uvedený účet SĽUK-u, v opačnom prípade 
má SĽUK nárok na zaplatenie zmluvne pokuty vo výške 0,05% z dlžnej sumy a to za každý deň 
omeškania. SĽUK je oprávnený požadovať náhradu škody spôsobenú mu porušením povinnosti podľa 
tohto ustanovenia Zmluvy aj nad dohodnutú výšku zmluvnej pokuty. 

 
Článok 4 

Doručovanie 
 

1. Pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak, všetky písomnosti, výzvy a iné úkony v súvislosti s touto 
Zmluvou a jej plnením (ďalej len „Písomnosť“), musia byť urobené v písomnej forme a doručené na 
adresu druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, v tomto článku a/alebo na inú adresu, 
ktorú oznámi táto zmluvná strana. Písomnosť sa považuje za doručenú za nasledovných podmienok: 

- v prípade osobného doručovania odovzdaním Písomnosti Oprávnenej osobe alebo inej osobe 
oprávnenej prijímať písomnosti za túto zmluvnú stranu  a podpisom takej osoby na doručenke 
a/alebo kópii doručovanej Písomnosti, alebo odmietnutím prevzatia Písomnosti takou osobou; 

- v prípade doručovania prostredníctvom Slovenskej pošty, a.s. doručením na adresu zmluvnej strany 
a v prípade doporučenej zásielky odovzdaním Písomnosti osobe oprávnenej prijímať písomnosti za 



      

túto zmluvnú stranu  a podpisom takej osoby na doručenke, najneskôr však uplynutím troch (3) dní 
odo dňa uvedeného na podacom lístku, a to bez ohľadu na úspešnosť doručenia; 

- v prípade doručovania prostredníctvom faxu a elektronickou poštou prijatím potvrdenia druhej 
zmluvnej strany o doručení Písomnosti. 

 
Článok 5 

Doba trvania zmluvy  
 

1. Táto Zmluva sa uzatvára  na dobu neurčitú.  
 

2. Túto Zmluvu je možné ukončiť:  
- dohodou Zmluvných strán, alebo 
- výpoveďou ktorejkoľvek zo Zmluvných strán aj bez uvedenia dôvodu, s výpovednou dobou 1 mesiac odo 

dňa doručenia písomnej výpovede druhej zmluvnej strane.  
  

3. V prípade predčasného ukončenia zmluvného vzťahu podľa tejto Zmluvy sú Zmluvné strany povinné 
usporiadať vzájomné vzťahy tak, aby žiadna strana nezískala neoprávnený majetkový prospech 
z predčasného ukončenia zmluvného vzťahu a sú povinné vydať si, pokiaľ je to možné, vzájomné 
poskytnutie plnenia tak, aby nedošlo k bezdôvodnému obohateniu žiadnej z nich. 

 
Článok 6 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania Zmluvnými stranami. Táto Zmluva je povinne 
zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že 
táto Zmluva vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len 
„register“). Register je verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej 
republiky v elektronickej podobe. Zverejnenie Zmluvy v registri sa nepovažuje za porušenie ani za 
ohrozenie obchodného tajomstva a informácie označené v tejto zmluve ako dôverné v zmysle § 271 odsek 
1 Obchodného zákonníka sa nepovažujú za dôverné informácie. Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po 
dni jej zverejnenia v registri, pričom SĽUK sa zaväzuje zabezpečiť jej zverejnenie. Zmluva je vyhotovená v 
3 exemplároch, z ktorých SĽUK 2 vyhotovenia a TK obdrží 1 vyhotovenie. 

 
2. Všetky zmeny a doplnky tejto Zmluvy musia byť vyhotovené písomne vo forme dodatku k tejto Zmluve 

a nadobúdajú účinnosť v deň podpisu dodatku obidvoma Zmluvnými stranami. 
 
3. Právne vzťahy vyplývajúce z tejto Zmluvy sa budú spravovať ustanoveniami tejto Zmluvy. Právne vzťahy 

v tejto Zmluve neupravené sa budú spravovať príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník v platnom znení, resp. ostatnými zákonmi  platnými a účinnými na území SR. 

 
4. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu uzavreli vážne a slobodne a že ich zmluvná voľnosť nebola 

obmedzená, že ustanovenia Zmluvy sú pre nich zrozumiteľné a určité, že Zmluvu neuzavreli v tiesni ani za 
nápadne nevýhodných podmienok alebo v omyle, že si Zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu a na znak 
súhlasu s ňou ju vlastnoručne podpísali. Zástupcovia zmluvných strán vyhlasujú, že sú oprávnení 
zaväzovať Zmluvné strany týmto úkonom v celom jeho rozsahu. 

  
 
    V Bratislave, dňa  16.1.2012              V Bratislave, dňa 16.1.2012 
 
 
 
 
   .................................................                                       ................................................ 
Tanečné konzervatórium Evy Jaczovej                       Slovenský ľudový umelecký kolektív /SĽUK/ 
Mgr. art. Katarína Zacharová, riaditeľka     Mgr. Juraj Hamar, CSc., riaditeľ 
 


